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Глубокое и планомерное исследование словарного состава 
языка, раскрытие исторических закономерностей его развития, изу

чение семантической структуры различных тематических групп лекси

ки современного украинского литературного языка является неотлож

ными и важными задачами современного украинского языкознания в 

области лексикологии и семасиологии'1. •
В области лекоикологии иа Украине ведется исследователь

ская работа в ооновном в двух направлениях: изучается язык древ
них памятников и разрабатывается история определенных тематиче

ских групп.
В частности “исследования предметных групп лексики кладут 

арочный фундамент в создание давно ожидаемых обобщающих трудов 
по исторической лексикологии"^, дает возможность раскрыть процес
сы ооздания оемантико-сдовообразовательнон структуры слов той или 

иной тематической группы*^ и раскрыть специфику ее функциональных 

значений®/,
Реферируемая диссертация посвя.цена исследованию украинских 

названий дикорастущих цветов, одного из наиболее емких и своеоб
разных лексических пластов. Эта тематическая группа отличается 

древностью происхождения, активностью употребления, богатством 

оемантичеоких и стилистических вариантов.
целью настоящего исследования являетоя изучение закономер

ностей образования названий цветов, а также ях семантической и сдо-

I /  См. •Мовоэнавство на Укра1н1 за 50 рок!в", К ., 1967, стр.82.
2 /  О.С.Алманова, В.В.Виноградов, В.В.Иванов, 0 некоторых вопро

сах и задачах описательной, исторической, и сравнительно-исто
рической лексикологии, "вопросы языкознания", 1956» 3, отр.6.

В/ См.'I.А.Уфимцева, Опыт изучения лексики как системы, М., 19Б2, 
отр. 133.



бообразовательной структуры.
Процессы формирования и создания украинских названия цветов 

охватывают большой период, а поэтому требуют рассмотрения значи

тельного количества материала -от первых украинских словарей до 
последних, новейших, в которых засвидетельствована ботаническая 
терминология украинского языка.

В основу исследования положен лексический материал, зафик- 
* / 
сированный в словаре Л.С.Роговича "Опыт словаря народных названий

Юго-Западной России" /К ., 1874/. В работе использованы также Лек
сическая картотека Института языковедения имени А.Л.Потебни 
АН УССР, словари диаклетной лексики,.отдельные этнографические 

работы, лекарские травники, а также диалектные записи, собранные 
по специально составленной анкете. Привлекался также материалОЮ- 
варей других славянских языков.

Диссертация состоит из "Введения", двух основных разделов 

/ I ,  Лексико-семантические группы названий цветов; п.Способы обра

зования украинских названий цветов/ и "Выводов".
Во введении подчеркивается, что украинские названия цветов 

еще не были предметом специального исследования, хотя в современ
ном украинском языкознании отмечается интерес к изучению темати
ческих групп, начало которому положил Л.А.Бу'лаховский своей рабо

той "Общеславянские названия птиц"* Уже исследовались такие тема
тические группы лексики, кок названия родства и своячества ДА.Бу- 

рячок/, названия единиц измерения и веса /В.А.Винник/, названия 

денежных единиц /Е.И.Чернов/, названия отдельных промыслов я т .д !^

I /  См, А.Критенко, Сеыактична структура нэзв кольорхв, "Слав|стич- 
ний зб!рник". К ., 1960; М.Кочерган, Лексика покяття часу с 
укро!нськ1 л мов{. К ., 1267, Д и сертаЩ я/; Р.Матвеева, Лексика 
укра1гсьг.ого художнього промлслу, Полт., 1954  ̂ /д и сер таа!я /.
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Что касается украинских названия цветов, то перше шаги в 
изучении этой тематической группы были сделаны еще в веке. 
Позднее, в первой четверти XX века, наблюдаются ухе попытки сис

тематизации этого лексического материала. Среди первых таких ис

следований заслуживает внимания большая работа Н.И.Анненкова "Про
стонародные названия русских растений" /М ., 1858/, в которой опре
деленное место занимают и названия, зафиксированные на территории 
Украины. Значительно шире представлена украинская народная бота
ническая терминология в "Записках Юго-Западного отдела Русского 
географического общества" /т .1 -2 , К., 1874-1875/. Первым наиболее 
полным собранием украинских названии растений был упомянутый шше 
словарь А.С.Роговина, который отличается от других уже тег, что в 

нем, кроме систематизации собранного лексического материала, делает 
ся попытка раскрыть происхождение отдельных назначив растений.

Работы А.С.Роговича, А.К.Волкова /Список растений с народ

ным названием, К., 1873/, И.Верхратского /Знадоби до словаря южно
русского; початок до уложення номенклатури й терм; пологI и природ- 

ничо! I народно!, Львов, 1879/, В.Ф.Ииколаева Д)азви рослин, Пол

тава, 1918/ и других исследователей свидетельствуют о стремлении 
их авторов зафиксировать бытующие в живой речи украинского наро

да названия растений, упорядочить ботаническую терминоло"ига. По 
ни одна из этих работ не ставила своей задачей исследовать эту 
лексическую группу как систему. Это и определило задачи данно

го исследования; I /  дать анализ семантической структуры названий 

цветов в украинском языке; 2/  проследить связь украинских назва
ний исследуемой группы с лексическими единицами русского и бело

русского языков, а также других славянских языков, если такие 

аналогии наблшдаазтся$ /  раскрыть словообразовательную структуру 

этого,лексического пласта.
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В-Дсрвом разделе рассматриваются семантические группы 

названия цветов в украинском языке* Ботаническая терминология каж- 

цого языка как со стороны форш , таи и со стороны семантики пред

ставляет со 'Ой результат сложного и длительного исторического про

цесса, в котором переплетаются экстралингвиотичеокие моменты о

лингвистическими,
„ *

^ля ботанической терминологии украинского языка характерна 

неоднородность ее состава. Рядом с классическими /латинскими тер

минами/ в этой группе /названий цветов/ стоят украинские назва

ния. к тому же больвинство из них являются общепринятыми, норма- 

тивными и лишь некоторые выступают как диалектные,

Украинские названия также генетически неоднородны -  одни 

из них восходят к общеславянскому периоду или даже к индоевропей

скому; другие же названия появились гораздо позже, в период форми

рования восточнославянских языков или же самостоятельного разви

тия украинского яэына.

Процессы образования названий цветов своеобразны': вторич

ные по происховдению они /названия цветов/ возникают на основании 

семантических изменений слов, через установление связи между из

вестными человеку предметами, явлениями объективной действительно

сти и раскрытыми качествами, свойствами растений, принцип ЙДО 

менования растений • на базе существующих у * 0 названий опреде

ленных Признаков предполагает обязательное наличие трех важных 

моментов; I /  реальный мотивирующий прианак предмета -  внаяэыковая 

основа наименования; 2 /  языковое выражение мотивирующего признака; 

3 /  создание нового имени на базе языкового материала, с помощью 

которого выражен мотивирующий признак1/ ,  сочетание этих

I См, С,С. Йаелова-Лашанокая, Процесо наименования /и з  заметок 
по шведскбй лексикологии/. Ученые записки Лен-го университет 
та , X 243, Серия филологических наук, а й . ^ Г э б ! , о ! р .  24-4



трех моментов и определяет структуру наименований, чтим же объяс
няется и тот факт, что одно и то не растение монет иметь несколь

ко названий, например: грипики /ЬаровИвЬижв®/ имеют ещэ назва

ния ящички. пастуша сумка, бордюхок. вогюб"ева кашка, горобн- 

нець. гречичка. мисочки. Р1 жуха. трясплупка; и наоборот, несколь

ко растений имеют одно общее название, например: название красно^' 

корЛнь имеют растения Оповваи АпсЬива
/

или головатепь -  это цЕеты. Р1авВЬиш0 ОагЛиив, СеиСаигеа, Вскипим

подобные закономерности наблюдаются и в других славянских 

языках. Так, например, вследствие случайного выбора признака при 

наименовании одно и то хе растение /  *агахасии /  в родственных 

славянских языках имеет неодинаковые названия: в украинско'1 языке 

кульбаба /  пч внешней форме растения/, в в чешских говорах оно 

известно под названиемр1«ак*'р1*й-  лысина/. Убедительно раскры

вает внутреннюю Щрму этого назван/я в чешских говорах ц.Чахек:

" . . .  когда растение отцветает, головка его покрывается серым пу

хом. А если подует на нее ветэр -  пушок слетает и головка остает

ся голой, будто лысая**/.

но существует много и таких названий, звуковое выражение 

которых совпадает в различных языках, хотя возникли они незави

симо друг от друга, и скорее являются результатом влияния устой

чивых образных ассоциаций, возникающих во многих языках, напри

мер, в украинском языке гю чак . в рус. гореч. . бьл. горчак. 

ьогвс? , с .-хор в .гор еч  , горечка , польс. еохусаиа и болг.гор

чица. совпадение названия растения и названия признака, который 

послужил базой для наименования растения, объясняется,с одной

^  См. \Г,МасЬек, бввка а в1оувпзка йвшаа говЪНп, РгаЬа,
1954, стр. 251.



6 . -

стороны, наличием ярко выраженного признака, с другой стороны,
-  характером общественно-бытовой практики: раскрытие вкусового 

качества растения -  горький', неприятный, жгучий и т .д .

Семантическая структура олова -  названия довольно сложна, 
ибо "семантика слова не является простой функцией его структуры, 
а представляет собой отражение внеязыковой действительности в соз

д ании  общества"^.

В процессах наименования растений можно наблюдать сплете-
•/

ние двух линий; I /  выделение одного из признаков предмета /фор
мы, цвета, способа применения растения, времени цветения растения 

и д р ./  и установление связи с уже известными предметами объектив
ной действительности /Енелингвистическая основа/ и 2 /  создание 
названия цветка через использование производящей осноцы слова, 
которым называется определенный признак.

Анализ оемантической структуры названий цветов в украин
ском' языке осуществляется на уровне лексемы, выделяется та лек

сема, которая имеет наиболее широко? территориальное распростра

нение и является опорной в кругу других локальных названий или 
принята как литературная.

Тематический пласт названий цветов делится на несколько 
семантических групп, которые объединяются по принципу однород
ности в смысловом отношении:

I /  названия цветов с производящей основой, служащей для обозна
чения цвета;

2/  названия цветов, соотносящиеся со словами, обозначаю щ им и р а з 

ные реалии -  человека, животное, конкретный предмет» растение 

и до.;.

I /  Н.Г.Комлеь, Компоненты содержательной структуры слова,
МГУ, 1969, стр. 125.
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3 /  названия цветов, производные от слов со значением вкусовых ка
честв продуктов и растений;

4 /  названия цветов, производящая осноеэ которых указывает на ле- 
\ чебные свойства растений;

5 / названия цветов о производящей основой слов,' обозначающих за
пах;

6/  названия цветов, производные от слов со значением временных 
. понятий;

7/  названия цветов, производные от слов со значением простран- 

. ственных понятий;
8/  названия цветов, производящая основа которых выражает различ

ные процессы и действия,

х X
X

В составе названий цветов наиболее многочисленно'; являет

ся группа с производящей основой, обозначающей цвет, например, 

в украинской ботанической терминологии для цветов Вв111а и АсЬ1- 
11** существует название б/логол1вка с диалектными морфологи
ческими вариантами: б1логоловвць. бьюголовник,

реальные признаки этих двух растений дают основание гово
рить, что зафиксированные лексемы в своей основе имеют названия 
белого цвета.

В основе названия 01логол1 вка лежит семантическая схема: 
"название цвета и йоргщ - растение -  название растения*.

'Эта производящая основа с соответствующими фонетическими измене
ниями характерна почти для всех славянских языков и является на
следием общеславянского периода, цр, рус. белоглавец, ч .ь *1оЬ1оу, 

ал она ц» ы * 1оЫау , польс, Ы а1ов1о»(к* , болг.белоглав.
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Кроме четко выраженных внешних признаков растений, которые 
воспринимаются непосредственно, есть п такие, которые восприни
маются только в процессе практического использования растений, 
название такого признака легло, например, в основу образования 
лексемы чернець. пазыватель опирался на практический опыт: при
использовании человеком этого растения как продукта питания вмес
те с зерном было замечено, что "мука получалась темная и горькая" 
•Этимологически слово чернець связано с лексемой чорний.

Морфологический состав этого слова и существующие славян
ские варианты свидетельствуют о том, что лекоема чернець являет
ся общеславянской /рус, чернец, бел. чернец, ч . бгпу$ , 6гп1Л1о 

6вгп141о , польс. се*гп1 вс , севгп1 <11о / ,  Е основе
которой лежит корень индоевропейского происхождения Ч|в п э  /чьрнь - 
-  "что-то темное".

словообразовательными основами в этой лексико-семантиче

ской группе выступают названия основных цветов, издавна известных 
славянским народам: белый, синий, желтый, зеленый, красный /кра

сивый/, черный. Дополнительных смысловых оттенков /символичес
ки эти образовательные основы у названиях растений в своем 
больиинстве не выражают.

Самой многочисленной семантической группой являются назва
ния цветов, соотносящиеся со словами, обозначающими различные реа-

' V/ / 'Г # /
I/ См. V, НасЬвк, Севка а в1<лгепвка йивпа говкИп , РгаЬа,

1954, стр. 83 .
2 /  Известно, что 'названия цветов могут выступать с дополни

тельными символическими значениями политического содержа
ния и др . см. А.В.Суперанская, структура имени собствен
ного, фонология и морДология, М., 1966, стр. 46.

*

О



лии объективной действительности.

наименования цветов на основе внешнего сходства с изъест 

ным уже человеку предметом -  наиболее распространенное явление. 

Б составе этой группы можно выделить несколько подгрупп слов - 

названий:

I /  названия, соотносящиеся с основами слов, являющимися назва

ниями человека или частей его тела ; 2 /  названия, соотносящиеся 

со.словами, обозначающими животных, птиц, насекомых к-т. д .  ;

3 /  названия, связанные о лексемами, обозначающими разные пред

меты бита; 4 /  названия, производные ст адов, обозначающих про

дукты питания; 5 /  названия' 'цзетов, производные от названий дру

гих растений.

Примером названии, производных от лексем, оо'озна пющих 

живые существа, может служить ело.? о па пуки -  диалектное назва
ние кульбабы, этимологически связанное с названием праслаиянско 
го происхождения /р у о . павук, бел. папукь, ч. рауоик , полно, 
радак -.ело не и,- рауок , болг. паякь, серб, пауг/

В говорах украинского языка лексема павук имеет тенден

цию к расширению своего значения, о чем свидетельствует украин

ское диалектное название растения Та*ахасшп павуки.

не' встречающееся в других славянских языках. л русском оно из

вестно под названием одуванчик, в ч. р1еяка , етвЬапка , 

польс. р1евяка , ророчга к!оугка ; о .-хорв.м а: и.

■ЗЕуковое выражение названия павуки имеет соотношение с 

обсазсм внеязынового объекта - с растением,

поело цветения на голодо» 'растения Ьасахасив ' остается  

пух.  нрр са.зоа с.тг'ом духове шш ветра этот пух обрывается и
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разлетаются в воздухе, да время "летания" от пушинок отрываются 

зернышка, и пушинки становятся внешне похожими на светло-се

рых пучков. Этот элемент и послужил основанием для перенесе

ния названия известного насекомого павук на растение, кото

рое имеет еще ряд не менее образных, но более узких, локальных 

диалектных названий: д1дкяЛ ;ух.-Золот/. баранки / ан.-У м.,У м. , 

.Д а.Ш ./; летучки /У м ., макс. С .А н ./. сл!па тютя /В х.Н . з-(Л л .

В ел ./ и др.

название цветка наперстянка этимологически связано со слова

ми наперсток -  "металлический колпачок, который одевает на палец 

во время шитья". /  цр. также латинское название этого растения 

<1 1в1 (;а1 1 а — наперсток, в основе которого лежит тот же внеш

ний признак/, различные по значению лекоемы принадлежат к раз

ным тематическим группам, но между их словообразовательными эле

ментами существует неразрывная связь, ибо в основе названия ле

жит общий внешний признак между предметом наперстком и цветами 

растения.

Эта лексема зафиксирована как единица ботанической номен

клатуры не только в украинском языке, но и в других славянских 

языках: рус. наперстянка, бел, наперстаука, ч . паргвУп1 к; польс. 

ра1эсгп1к , парах вЪп1са, паратвЪвк { о .-х о р в . напрстак, на- 

престак, болт, напрьотник, восходящее к индоевропейскому. о %

В украинских говорах существует- также менее иввеотные си

нонимические названия этого растения: напальки /М ак .С ,/, натя

га»  /А н .-Ч ер н ,,В ол ./*

Нодель "название растения -  внеязыковый объект -  назва-

ж
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ние растения* выступает и в образовании украинского назва

ния вербиця к растению Вр41оЪ11ш апвиаЫЙ и корнем верб -  
этимологически связаны названия нескольких растений: вербена

/  ЬуЬЬгша / ,  вербиця, вербена /  УвгЬавсшп ТЬараив/,

Все они связаны с одной и той не лексемой верба и явля

ются следствием перенесения названия с одного растения на дру- 

гое на основе внешнего сходства /  все растения имеют длинные 
ланцетовидные листья на гибких ветках/. На этот признак, ле
жащий в основе их названия, указывает В.Махек при выяснении эти

мологии : ч. угЪка , нольо, »1«ггЪо»ка,болг. върбовка,
ср.лит. т!?Ьаа > Лат.. у1^Ьаж^озина/^.

Славянское верба в балтийских языках употребляется 
для обозначения "прута, стебля", или "лозы для плетения". 
Существование слов с этим корнем в различных говорах украинско
го языка и в других славянских языках подтверждает общность 
семантического содержания с праславянским врьба : -  обознача

ющим на зпание дерева,с длинными крепкими и гибкими ветками и 
ланцетовидными дистьями, и название цветов. Словообразователь
ная вариантность этих названии зависит от грамматических особен

ностей славянских языков вообще и украинского в частности.

I /  V. МасНвк, Севка а вДоуапвка б те па говЬП п , РгаЬа,
1954, стр. 150.



Семэнтическвя группа названий цветов, производных от 

слов со знвчениеи вкусовых качеств, в семантическом отношении 
своеобразна— это названия, основе ноторых слунит для обозначе

ния преимущественно сладких вкусовых качеств? медунка, медовик, 

солодиця, шемзпиця и др. Значительно меньшую группу представляют 
названия, основа которых указывает на другие вкусовые качества:

. квасениця, г:рчак и др.
Очень распространенным славянским названием для многих 

растений является лексема медункв. Твное название в украинском 
языке выступает как синонимическое к воловик /  дПо1шза / •  
П1дмаренник /  5а11шп / ,  синяк /всЫша / ,  и льогочниця 
/  ыд1тоиаг1а / .  В названии отражена ярно выраженная особенность 
этих растений, хорошо известных в народе как медоносных.

В неродных украинских говорах достаточно широко представ

лена словообразовательная вариантность названия медунка:
АпсЬиаа -  недунвця /Ты, Ив., Ш., Т ч .,/ ,  меденишник 

/Лн-Полт./; ОаИиш -  нед{вник /Т к ., Я б .,  С ., Г р ., 1в. Ш/,
медовик /Г р /, медяник /Рог. С ., Мэк, Ан., Гр., Уц„,/ медова 

трава / А н .  -Х ере./; НсЫшп -  медовик / А н .  -  Хере./ , 
медянишник / А н .  -ПолтвЕа/; РиЬшопагаа -  медунка /Рос. С .,
АН. -  Ки1в, Н б. С ., Мак. С ./ ,  меденикз -  /Ан.-Черн., Полт./, 
медовичок /Г о р .З ./ ,  медяник /А н.-Ролт./.

Большое количество вариантов названия отображает один 

общий признак -  богатство словообразовательных компонентов 
с ооновой "мед". Кроме того, славянские языки знают немало 
других названий / оиняк, льогочниця, будяк и д р ./ к указанным 

реалияи, которые противостоят общераспространенной медунка., 
хотя в некоторых языквх зта лексема вытеснила даже более
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древние славянские названия.

Характерно, что названия растений этой семантической груп
пы активно переходят из народных говоров в научную литературу 

и при некоторых фонетических изменениях занимают доминирующее 
положение: ыедунке, г1рчэк, солодушка и др.

Отдельную семантическую группу составляют названия цветов, 
производящая основа которых указывает на лечебные свойства 

растений. 0
Широкое использование лекарственных растений в лечебной 

практике является одной из причин появления в украинском язы

ке новых пекоем, новых названий растений. Некоторые из таких 
названий входят в литературное употребление, становятся терми

нами: родовик /8апви1вогЪа / .  ИИВОК1СТ Л)в1рЫп1шп / ,  И т.п . 
Другие остаются в арсенале народных говоров, например, ванник 

/сошга11аг1а т . / ,  середушник, семИС1И1ЬНИк/СепСацг1ща/. 
льогочниця /  Рг1ши1а /  и Т.д.

Одно из наиболее распространенных слов этой группы сердеч

ник используется для названий нескольких растений: Ыеопигив
уШ оаив /собача кропива/, РоХувоааСшв /  купене/, О1 &11ф110 
/наперстянка/, Ссщуа11аг1а т .  /конвзл:я/ и др. Некоторые из 
этих растений советские ученые ввели в научную медицину как 

средство против болезней сердца^.
Семантическая модель "название органа, для лечения кото

рого применяется рэстение.-внеяэыковый объект -  название расте
ния" очень ярко отображена в названии сердечник, производном 
от существительного сердце, -  лексемы индоевропейского происхож

дения, имеющей в отдельных славянских языках лишь незначительное

I /  и.Д.йгсюшнв, дикоростуч! л!карськ{ росяини, К .,
1953, стр, 98. >



фонетические отличия: рус.сердце, бел.сердце, ч. агйсв ,польс. 

ввгсв /  81вгсв /»  с- -хо.рв,срчце, бояг. орьдце от ивд.европ 

каг(11 •
Название сердечник известно почти во воех говорах Украины.

Сеиантячеовая группа названий цветов, производных от 

одов, обозначающих запах, имеет опорные лексемы оо значением 

приятного и неприятного запаха иди похожего на запах других расте

ний: душинка. пахучка, вонючка. оброчник.

Например, лексема душинка известна и в литературном ненке, 

и во всех говорах для обозначения растений Ог^апия ,

МапсЬд , Аарвги1а » которые выделяются своим овойот- 

вом распространять приятный звпвх / д у х . / .

В украинском названии душинка четко вырисовывается этимо

логическая связь со словом щ х  -  душистый /пахучий/ -  душинка.

По словообразовательной структуре олова такого типа довольно рас

пространены в украинской лексике / с р .матер-инк-а. гороб-инк-а, 

куп-инк-а и г . д . / .

Слово душинка -  от духь /за п а х / -  общеславянского проиохои- 

дения и известно в других славянских языках: руо. душица, бел. 

душанке, ч . аоиеХа * ПОЛЬС. Писгупка , о , -  хоре. дуиНца, 

болг. дгхав цветя от инд.европ. АЬоиа -  аьвив -  йЬои

Многие названия цветов образованы от слов оо значением 

временных понятий.

Не воех лекоико-оемвнтичеових групп з ю  наиболее неодно

родная группа. Здеоь наряду о названиями, утратившими свяеь о 

конкретным обозначением времени, функционируют и такие, которые 

сохраняют четкую свяеь о конкретным обозначением черти оуток,нес я-

- 14 -
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Ц8, годэ| как эквивалент лекоеы о темпоральный оттенком 

выступают целые описательные об орот о ярко выраженным реальный 

содержанием вечорнац!. верер. ые1вки, оо1нчак. п!зноцв!т или 

н!чив краоуня. деч!рня ф!аякб и другие»

В названии вёчорниц! /  Новрепа /  проспенивается про- 

ивнодноотв его о* лекоемы веч{р» обозначающей период суток между

концом дня и началом ночи -  время перед закатом солнца и сразу
_ . ' ' , о

после 88ката• В это время раотения вечерниц! поднимают свою голов

ку и раскрывают цветы, а перед утром опять закрывают и становятся 

поникшими, уснувшими. Это реальное свойство растения полонено в 

основу названия.

Общая лекоичеокая единица вечорниця есть почти во всех 

славянских языках, поскольку это древняя общеепавянояая лексема, 

корень которой можно проследить и в других индоевропейских 

языках: рус. вечерница, бел.вечарн1ца, у«6»пА.6Ъа , попьс. 

чпвовогпгоа /ср .л и т . гакагав , ирвн. -Гввсвг / .  Семанти

ческая модель -  "Н88В8НИ6 временных понятий -  внеяэыковый ббъект -  

название растений" -  лежит в основе образования названий этой 

группы. Корень веч!р является доминирующим в образовании и других 

названий: веч1рня Ф»алка. вечерушка и др.

Имеется довольно много названий, которые в какой-то степе

ни являются вторичными но отношению к лексемам, обозначающим про

странственные понятия: придорожник. прол!ока. ногидьниця. пустйр-  

НИК и т .д .

Е олове прол1ска /  (ЬэйапЪЬив /  можно проследить 

эту взаимосвязь названия раотения и неота, где оно растет, хотя 

А.Потебня связывает этимон прол1ска о ^ э т ь ,  лЬзу, /л1зти* 

п !з у /, а не с лесом, указывая, что в данном случае название дано 

растению на основании перенесения признаке -  способности про-



- 16 -

лезть, пробиться^. ,

Заслуживает внимания мысль -А.Г.Преображенского о связи 

между лексемами пролеска и п 1 о ^  /пропгсок в первичном значении 

-длинная поляна в лесу, часто после рубки леса, где раньше чем 

в других местах, тает, снег и вырастают цветы ОаХааСЬив 

Слово ПР0Л1СК8 известно только в восточнослэвяноких языках,ср. 

рус. пролеска, бел.пролеска, но ч. впЯйепка ,польс. ап!в -  

&у°&, С- -хори, виси баба, болг. кокича.

Из этой группы названий, несмотря на их многочисленность, 

лишь небольшое количество слов перешло в язык научной литерату

ры /пустырник, купава, пролеска/, а значительная часть так и 

осталась народными локальными названиями.

Названия цветов, производящая основа которых Еыражает 

процессы, действия, отличается от слов других групп своеобра

зием семантической структуры и четкой соотнесенностью назввний 

о первоисточником. Например, областное по происхождению украин

ское название в "инок /существующее как название многих растений/ 

сохраняет отглагольный корень выо:в"»нчик. вмюнко.

Несмотря на мекяэыковую ограниченность употребления слова 

в^ н ок . объем индоевропейских овязей позволяет установить про

исхождение слова в"юнок от лексемы вЦа /в и ть /; руо.вить, у . V I- 

61 , польс. «1о , с .-х о р в . вити, визвп ,

болг.вия. Общее происхождение родственные с ними имеют лит. 

у у с ! /в и т ь /, лат. VI* , латин. ж!.«о /ппеоти/3//, вооходящее 

к инд.европ,и«1е/плестй, вити/. Лексема в"юнон относительно

растения зафиксирована только в украинском языке и имеет народ-

1 /  Ой.Я.Потёбйя. Из истории звуков русоного языка.Этимологиче
ские ваметки. Варшаве, 1880-1883, т .З , стр .96;

2 /  А.Г.Преобрвженокий. Этимопогичоокий словарь русокого языка,
. м, 195,?, отр. 131,

3 /  См.М.Фаснер, Этимологический словарь русского языка, т .1 ,  
14,1064, о т р .322

I-
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иые варианты в областных говорах: повита, повитуха, повипиця 
и др. Значение лексемы в"юнок. как и ее вариантов, мотивируется 
глагольными основами слов витися, плеотися /растение, которое
вьется/.

Среди этой группы названий выделяются такие, образование 
которых мокко истолковать двояко, “эприыер, в украинских лекси
кографических работах зафикоировэнно название вех к растению 

СБсиБа в нескольких вариантах: бех, в1ха, вомигэ. в"юхэ. омег 0 
и др.

Название вех можно связывать с производящей основой в!ха 
"знак, указывающий грзницу впадений, участка", образованное 

•от общеол8вянокого вити. Взаимосвязь нозеэния растения и наз
вания предмета объясняется общностью цели использования этих 
растений в общественно-бытовой практике. Растение вех применяли 
иногда в быту с целью сигнализации. Но цэроднэя этимология 
объясняет происхождение этой лексемы как результат звукоподра
жания. Согласно легенде, украинские казаки, используя свойст
ва этого растения создавать шум, треск'(при надавливании на его 
плоды, разбрасывали их в местах возмонного Появления противника:
"а як {шли по ньому лях!воьк! кон{, то воно I стогне: бех,бе-ех . 
вех, а ЗВ1ДОИ { дали люди навву вех/ Рос. С./.

Подобной этимологии придерживается и В.Мэхек*/', хотя в 
чешских говорах вех известное как гоярик /треск /. Название вех 
известно только в восточнославянских языках и стало научным 
литературным термином, а в большинстве славянских языков укрепилось 
латинское сБсиБа / с р а в .  в рус.цикута, вех, бел. вгха, ч.гогри^ 

словац. гоарик- , польс. еукиБа , болт, цикута/.

/ /  а а1о™П8к* -1“в'па говБИа, ьтаМ ,
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Нзблюдений над семантической структурой украинских назва
ний цветов дают возможность установить, что при переходе 

слова из одной понятийной сферы в другую оно перенимает все 
особенности лекоики новой сферы, частично перенося на нее 

свои особенности. .Характерный для украинского языка являетоя 
выравнивание народных названий цветов в направлении к литератур
ной норме. Названия цветов в украинском языке этимологически 
связаны с общеизвестными словами, но они настолько сешнтичеоки 
разграничены между собой, что новые слова в роли ботанических тер
минов часто не ассоциируются со своей первоосновой.

Второй раздел "Способы образования украинских названий 

цветов" посвящен раскрытию особенностей морфологической струк
туры, описанию словообразовательных типов украинских названий 
цветов, :

Детальное изучение словообразовательной структуры укра
инских назввний цветов свидетельствует, что лексемы этой тема

тической группы своей словообразовательной системой тесно 

связаны с общеупотребительной лексикой украинского языка.Уз
2 процессе формирования назввний цветов продуктивность 

различных способов словообразования оказалась неодинаковой. 

Наиболее активно виотупеют морфологические опооойы словообра

зования, в частности преобладают оуффисаньные типы. 2 аффик

сальных образованиях производящая основе оформляется в лекси

ческую единицу с определенными грамматическими признаками, ха

рактерными для имени существительного.

Продуктивность суффикоол зависит от того, какая катего

рия охов служит производящей основой. Для ботанических терминов 

наиболее продуктивными явднютоя именные и глагольные основы,



неприыер, отр:дйця, утробник, сердечник, розривник, хлопана!'. 
свис тупя и др.

При образовании названий цветов активно используются суффи 

коы эмоциональной оценки, служащие средством дифференциации 

семантики слов общего корня. Ср. нвпример, мило -  мидьний -  

мильничка. роса -  росяннз, р!сник, колючка -  колючий -  ноляк 

и другие.

Другим элементом разграничения семантического содержания 

слов являетоя категория числе: производящая основе имеет форму 

едино тленного числа /при возможной форме множественного числа/, 

в проиэводное от нее название растения имеет преимущественно 

форму множественного числа: глечик / и /  -  название посуды и гле

чики /р а стен и е/, цаЩрник / и /, вид печенья и пац! рники/растение/ 

и т .д .

Своеобразную группу названий цветов составляют названия, 

образованные путем аффинсвции от личных имен людей с ярко выра

женным оттенком эмоциональной оценки: васильки, грицики. 1вэпчиня 

микола йчики. мар точка, М8р||янчики и др. .

Одним из активных способов морфологического словообразо

вания выступает оповоолокенИе, например: п}зноцв!Т. «овтоцв!т. 

крвснокор>нь. сн1жноцв!т. вовкобом.. драголюб. т1лор13 и др.

Наиболее продуктивно в названиях цветов выступают 

типы сложных слов,образованных на основе атрибутивного словосо

четания по модели: прилагательное + существительное, реже -  числи

тельное + существительное, с последующей суффиксацией второй 

основы, например : б!логол!вка . оииьогол!вник. чорнобривець, 

золототисячник. трилисник и др.

Суффиксы в сложных словах выполняют не только сповооб-
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разовательную и грамматическую функцию /выражение категории числа, 

категории род^/, но и змоциональн'о-експреосивнуш. Они образуют 

слова -  названия с оттенком ласкательно-уменшителышм, например: 

ночецв1тка. рачешийки. стокр!вця й др.

Сложные названия типа мати-мачузп. баба-ку.вь. иар-з!лля. 

сон-трава и др . образовались путем обложения словосочетаний а при

ложением или путем оращения нескольких слов, например, заб!й-ктгча. 

люби-иене. нечуй-в!тер. Чаще встречаются названия типа болиголов. 

горипв}т . стягникров. стулшгст. образованные по модели» характер

ной для украинского простонародного языка.

Среда названий цветов встречаются много структур типа лекси- 

кализованных словосоч&Таний, выотупающкх как фразеологические един

ства» сонна одур. слша тютя, бога тр !й ш . чооне з:лтя и др.

Лексикализованные словосочетания образуются на базе атри

бутивных синтаксических словосочетаний и представляют собой в 

основном двучленную структуру, например: водяний перець. дикий 

шовк. кручен! панич». богородашна коса, мапеладний тютюнець. пет

ров! батоги, молодепька кров и др. Компоненты таких названий со

храняют местоположение исходного синтаксического словосочетания: 

прилагательное стоит в препозиции: чесоточна трава, дика рябинка. 

жовтяй шильник, реже встречаются названия, в которых прилагатель

ное находится в ..оотпозйцда, например» стоила водяна. торонка ои- 

ж> брань, синя. „пее.Шй-ДДО10йа. и дрА
В обогащении тематической группы названий цветов активным 

является лексико-семантический способ словообразования.Так, многие 

названия растений появялиоь вследствие переосмысления слов на ме-^ 

тафорической основе.например.каравай. 31Рка.котики.лопатки. оксамит.



В своем большинстве названии цветов, омонимичные к названиям 

других реалий, проявляют не только звуковую общность выражения, 

но и подчеркивают общность между внешним образом реалий, назва

ния которых послужили производящей ооновой, и самих растений: 

збаночон1 /п о с у д а / -  эбаночок2 /раотен н е/, каравай1 /в и д  х л еба /-  

каравай2 /р аотен и е/.

Словообразовательная структура в названиях цветов в основ

ном четкая, их основы являются вторичными по отношению к назва

ниям предметов, других растений, пространственно-временных поня

тий и т .д ,  Названия цветов представляют собой активную тематичес

кую группу слое в укриноком Языке. Об этом свидетельствует их ко

личественный рост» а также их широкое использование во всех сти

лях современного украинского языка.
Наблюдения над оямантичэской структурой ботаничеокой лекаи- 

ки дают возможной» Показать* что яоторйивокое развитие семантики 

Исследуемой груши происходил» по двум линиям: I /  по линии терми

нологизации и 2 /  по линии обогащения полисемии*

Каждая из восьми семантических групп названий цветов харак

теризуется общностью морфолгфячеокого отроения лексем, своеобра

зием семантического единства меадУ оловообразующей основой и про-' 

изводной деНоемой* Показательно, что ореди оловообраэупцих основ 

в названиях ц в е т »  почти отсутствуют иноязичные заимствования, а 

вали в отучаются такие, тс зто  в основном латинизмы*

Процесс отанавлеши украинской ботанической номенклатуры 

еще не завер им * Об атом свидетельствует И параллельное употреб

ление двух н более названий дня обозначения обной и той же реалемн, 

и замена одних названий другими, более удачными, которые передают 

содержание обозначаемым ими понятий лучше И по своим семантичес

ким и оловообразовательным особенностям являются наиболее ха рак-

* 2 1 . -
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терными для украинского языка.

Исследование процессов наименования я становления семанти- 
ко -  словообразовательной структуры названий цветов, являющихся 

частицей неисчерпаемой сокровищницы украинского языка, выявляет 

богатый лексический материал, помогающий установить взаимосвязь 
его с другими славянскими языками, раскрыть некоторые вопросы 
истории украинского народа, его материальной и духовной культуры.

Основные положения диссертации изложены в следующих работах;

1. Аффиксальное образование названий цветов в укринском языке, 
"Питания словотвору сх!дно-слов"янських мов" /  матер!али респуб- 
л1канськоГ м1жвуз1всько! конферещц!/, К ., 1969,на украинском языке
2 . Из истории названий цветоЕ, ж. "Укра!нська мова та литература 
в школ!” , № 2, 1970, на украинском языке.

3 . Словосложение й лексикализация словосочетаний кака источник 
пополнения терминологии естествознания, сб."Питания мдано! куль

тура" , вкп. 4 ,  К ., 1970, на украинском языке.

4. Почему так называем?, л . "Украшська мова та Л1 тература в 

тколГ’, № 5 , 1970, на украинском языке.

5 .  Народные названия цветов как источник пополнения терминологии 

естествознания, "Проблема досл!джень лексики говор1в украГнсько! 

мова"/ материала м*жвуз1всько1 республ!кансько1 когференцП/, 

Ужгород, 1970 ̂  на украинском языке.

6 . Названия цветов /брошюра/, т-во "Знания", К . ,1970, на украин

ском языке /принято к печати/.
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